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一本の縄がつないだ、クラスの絆 

後期課程 副校長  國府田 優美子 
 

早いもので、今年度も 2 ヶ月が過ぎました。校庭のあじさいが色づき始める中、学校では 5〜9 年生

による体育祭に向けた練習が佳境を迎え、校内は熱気に包まれていました。中でも圧倒されたのは、各ク

ラスが意地とチームワークをかけて挑んだ長縄・大縄の練習風景です。声を掛け合いながら全員でリズ

ムを合わせ、一本の縄に集中する姿は、まさに「クラスの一致団結」そのものでした。初めて体育祭に挑

む 5 年生が必死に声を掛け合う姿。さすがのチームワークと圧倒的な跳躍でクラスの意地を見せる 9 年

生。なかなか記録が伸びずに悔しい思いをしても、「どんまい！」「次、いこう！」と励まし合い、クラスの絆

が目に見えて深まっていく様子は、見ていて胸が熱くなるものがありました。 

加えて印象的だったのが、小学生と中学生が一緒にバトンをつなぐリレーの練習。学年を越えて声を

掛け合いながら、走るタイミングやバトンパスの工夫を重ねる姿が見られました。最初はぎこちなさも見ら

れましたが、練習を重ねるごとに呼吸が合い、互いに励まし合う中で自然と一体感が生まれていく様子が

とても微笑ましく感じられました。 

仲間と目標に向かって、心を一つに全力で駆け抜けた子どもたち。6 月は、ホッと一息つくと同時に、

疲れが出やすい時期でもあります。来月からは、この練習の日々で培った「互いを信頼し、支え合う力」

を日々の学習や生活へとつなげ、落ち着いた環境の中で次の一歩を踏み出せるよう支援してまいりま

す。ご家庭でも、子どもたちのこれまでの頑張りをたくさん褒めていただき、引き続き温かいサポートをお

願いいたします。 

 

 
Hello, I'm Hana. I came to Nishi-Kanazawa Gakuen in April, and 

I've been mainly joining the first graders' classes. The rainy 

season is here. That means we'll probably have more rainy days 

soon. On rainy days, I love to have a "home movie theater" using 

my projector at home. What do you like to do on rainy days?  

（こんにちは、はなです。4 月から西金沢学園にやってきて、主に 1 年生のみなさんと一緒に学ん

でいます。これから梅雨に入り、雨の日が多くなりますね。私は雨の日、お家のプロジェクターで

「おうち映画館」をするのが大好きです。みんなは雨の日、どんなことをして過ごしていますか？）  
I love traveling abroad. This summer vacation, I hope I can visit somewhere in Southeast 

Asia. Leaving your own country and visiting a different country is so exciting! You can 

discover so many things through experiencing new cultures and meeting different people. 

Through your immersion classes, you're discovering different cultures and ideas. I really 

hope that someday, you can use what you've learned and go on wonderful adventures!  
（私は海外旅行が大好きです。今年の夏休みには、東南アジアのどこかに行けたらいいなと考えています。自分が住んでいる国を離れ

て、違う国に行くことは、とてもワクワクします。新しい文化や、いろいろな人との出会いから、たくさんの発見があります。みなさんもイ

マージョン授業を通して、色々な文化や考え方に触れて学んだことを生かして、いつかそんな冒険に出かけてみてほしいなと思います。） 

I mainly work with the first graders, but during the YALT stamp rally, I got to talk with 

students from many different grades, and it was so much fun! I was happy to see everyone 

trying to communicate with the YALTs, also using gestures and body language. I'm looking 

forward to learning more together with all of you!  
（私は主に 1 年生のみんなと一緒に勉強していますが、YALT のスタンプラリーでは、いろいろな学年のみんなとお話しできて、とても

楽しかったです。身ぶり手ぶりを使って、一生懸命に英語で話そうとしてくれるみんなの姿を見て、とても嬉しかったです。これからも、み

なさんと楽しく学んでいきたいです！）  

ハナ先生 

１年生担当 

Hello！ YALT* Teachers！～本校の英語講師を紹介します～ 
  

＊YALT: Yokohama Assistant Language teacher  
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